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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

Цель изучения дисциплины заключается в формировании у будущих магистров в области бизнес-логистики теоретических 

знаний о состоянии мировой, региональных и национальной валютных систем, а также  практических навыков в сфере 

реализации международных валютных отношений. 

Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов, соответствующих компетенциям ПК-2, УК-4 и 

УК-5. 

       
       

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

ПК-2: Способен организовать процесс составления и представления бухгалтерской (финансовой) отчетности 

экономическими субъектами, в том числе имеющими обособленные подразделения 

Знать: 

особенности составления финансовой отчётности экономическими субъектами, участвующими в международных валютных 

отношениях 

Уметь: 

организовать процесс составления финансовой отчётности экономического субъекта, участвующего в международных 

валютных отношениях 

Владеть: 

навыками организации процесса составления финансовой отчётности экономического субъекта, участвующего в 

международных валютных отношениях 

       
УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия  

Знать: 

о разнообразии культур и об основных принципах межкультурного взаимодействия в сфере международных валютных 

отношений и валютных систем 

Уметь: 

анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и этические особенности, принятые в сфере 

международных валютных отношений и валютных систем 

Владеть: 

навыками межкультурного взаимодействия в сфере международных валютных отношений и валютных систем 

       
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), 

для академического и профессионального взаимодействия 

Знать: 

особенности и правила личной и профессиональной устной и письменной коммуникации в сфере международных валютных 

отношений и валютных систем на иностранном языке 
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Уметь: 

применять современные коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия в ситуации 

устной и письменной коммуникации в сфере международных валютных отношений и валютных систем на иностранном языке 

Владеть: 

навыками академического и профессионального взаимодействия в сфере международных валютных отношений и валютных 

систем на иностранном языке 

             
В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать:  
3.1.1 - особенности и правила личной и профессиональной устной и письменной коммуникации в сфере 

международных валютных отношений и валютных систем на иностранном языке 
 

3.1.2 - о разнообразии культур и об основных принципах межкультурного взаимодействия в сфере международных 

валютных отношений и валютных систем 
 

3.1.3 - особенности составления финансовой отчётности экономическими субъектами, участвующими в 

международных валютных отношениях 
 

3.2 Уметь:  
3.2.1 - применять современные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия в ситуации устной и письменной коммуникации в сфере международных валютных отношений 

и валютных систем на иностранном языке 

 

3.2.2 - анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и этические особенности, 

принятые в сфере международных валютных отношений и валютных систем 
 

3.2.3 - организовать процесс составления финансовой отчётности экономического субъекта, участвующего в 

международных валютных отношениях 
 

3.3 Владеть:  
3.3.1 - академического и профессионального взаимодействия в сфере международных валютных отношений и 

валютных систем на иностранном языке 
 

3.3.2 - межкультурного взаимодействия в сфере международных валютных отношений и валютных систем  
3.3.3 - организации процесса составления финансовой отчётности экономического субъекта, участвующего в 

международных валютных отношениях 
 

             
          

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
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3.1. Перечень видов оценочных средств 

тест 
доклад 
задача 

3.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации 

Примеры тестовых вопросов: 
 
1. Периодические платежи импортёра экспортёру после получения товара  - это 
а) банковский перевод 
б) инкассо 
в) аккредитив 
г) расчёт по открытому счёту. 
 
2. Предпринимательский капитал делится на: 
а) прямые инвестиции, портфельные инвестиции 
б) государственные инвестиции, частные инвестиции 
в) ссуды, займы 
 
3. Деньги, используемые в международных экономических отношениях, становятся 
а) девизом 
б) валютой 
в) кредитным средством обращения 
 
4. Назовите функции резервной валюты: 
а) международное платежное средство, 
международное резервное средство, 
база для определения валютного паритета и валютного курса для других стран, 
средство для проведения валютной интервенции с целью регулирования курса валют стран-участниц мировой валютной 

системы 
б) средство накопления, 
средство экономического давления на другие страны 
в) международное платежное средство, 
международное резервное средство, 
база для определения валютного паритета и валютного курса для других стран, 
средство для проведения валютной интервенции с целью регулирования курса валют стран-участниц мировой валютной 

системы, 
средство накопления 
 
5. Соотношение между двумя валютами, устанавливаемое в законодательном порядке, называется: 
а) валютный курс 
б) валютный паритет 
в) монетный паритет 
г) режим валютного курса 
д) золотой паритет 
 
1. Periodic payments from the importer to the exporter after receiving the goods are 
a) bank transfer 
b) collection 
c) letter of credit 
d) settlement on an open account. 
 
2. Entrepreneurial capital is divided into: 
a) direct investment, portfolio investment 
b) public investment, private investment 
c) loans, loans 
 
3. Money used in international economic relations becomes 
a) motto 
b) currency 
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c) credit means of circulation 
 
4. What are the functions of the reserve currency: 
a) international means of payment, 
international backup facility, 
the basis for determining the currency parity and exchange rate for other countries, 
a means for carrying out foreign exchange intervention in order to regulate the exchange rates of the countries participating in the world 

monetary system 
b) a means of accumulation, 
a means of economic pressure on other countries 
c) international means of payment, 
international backup facility, 
the basis for determining the currency parity and exchange rate for other countries, 
a means for carrying out foreign exchange intervention in order to regulate the exchange rates of the countries participating in the world 

monetary system, 
store of value 
 
5. The ratio between the two currencies, established by law, is called: 
a) exchange rate 
b) currency parity 
c) monetary parity 
d) exchange rate regime 
e) gold parity 
 
Примерные темы докладов: 
 
1. Влияние валютного курса на внешнюю торговлю государства и организаций. 
2. Субъекты валютных рынков и цели их деятельности. 
3. Общая характеристика, операции и участники срочного валютного рынка. 
4. Форвардные операции как инструмент хеджирования валютного риска организации. 
5. Валютный арбитраж в деятельности организации. 
6. Управление операционным валютным риском. 
7. Специфика деловых коммуникаций на мировом валютном рынке. 
8. Специальная терминология участников международных валютных рынков. 
9. Особенности региональных валютных рынков и поведения их участников. 
10. Сущность международных банковских кредитов и риски международного кредитования. 
 
1.  Influence of the exchange rate on foreign trade of the state and organizations. 
2.  Subjects of foreign exchange markets and the goals of their activities. 
3.  General characteristics, operations and participants of the derivatives market. 
4.  Forward transactions as a tool for hedging the organization's foreign exchange risk. 
5.  Currency arbitration in the activities of the organization. 
6.  Management of operational foreign exchange risk. 
7.  Specificity of business communications in the global foreign exchange market. 
8.  Special terminology of participants in international currency markets. 
9.  Features of regional currency markets and the behavior of their participants. 
10. The essence of international bank loans and the risks of international lending. 
 
Примерные задачи: 
 
Задача 1 
Банк огласил следующие котировки валют: 
USD/UAN = 5,3530 – 5,3620 
USD/EUR = 0,9210 – 0,9400. 
Определить кросс-курс покупки-продажи EUR/UAN. 
 
Задача 2 
Компания из Великобритании имеет дочернюю фирму в США, стоимость чистых активов которой составила на 1 января 560 

тыс. долларов США. 
Курсы валют: 
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на 1 января: 1 фунт стерлингов = 1,75 долларов США 
На 1 декабря того же года: 1 фунт стерлингов = 1,83 долларов США. 
Определить результат изменения валютного курса для английской компании. 
 
Задача 3 
Участник валютного рынка является держателем колл-опциона в долларах США по сделочному курсу 1,2 доллара за 1 евро. 

Спот-курс на сегодняшний день составляет 1,3 доллара за 1 евро. Целесообразна ли реализация опциона в данных условиях? 
 
1. The bank has announced the following currency quotes: 
USD / UAN = 5.3530 - 5.3620 
USD / EUR = 0.9210 - 0.9400. 
Determine the cross-rate of buying-selling EUR / UAN. 
 
2. The UK company has a US subsidiary with a net asset value of US $ 560,000 as of 1 January. 
Currency rates: 
on January 1: £ 1 = $ 1.75 
On December 1 of the same year: £ 1 = $ 1.83. 
Determine the result of the change in the exchange rate for the English company. 
 
3. A foreign exchange market participant holds a call option in US dollars at a transaction rate of 1.2 dollars per 1 euro. The spot rate for 

today is 1.3 dollars per 1 euro. Is it advisable to exercise the option under these conditions? 

3.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации 

Примеры вопросов к зачёту: 
 
1.Валюта: понятие, классификация, конвертируемость. 
2.Валютная система: понятие, основные элементы и классификация. 
3.Становление и развитие мировой валютной системы. 
4.Платежный баланс страны: содержание, структура и методология составления, факторы, влияющие на платёжный баланс. 
5.Валютные рынки: понятие, классификация, функции и участники валютного рынка. 
6.Мировой и региональные валютные рынки: общее состояние, динамика и тенденции развития. Особенности 

взаимодействия участников региональных валютных рынков. 
7.Особенности формирования и опыт функционирования валютного рынка России. Специфика построения международных 

валютных отношений резидентами Российской Федерации. 
8.Валютная политика: понятие, цели, формы и инструменты. Валютный контроль и валютные ограничения как часть 

валютной политики государства. 
9.Валютная политика России, общая характеристика и тенденции развития. Межгосударственное регулирование валютных 

ограничений через МВФ. 
10.Валютно-финансовые и платежные условия внешнеторговых контрактов. 
 
1. Currency: concept, classification, convertibility. 
2. Monetary system: concept, basic elements and classification. 
3. Formation and development of the world monetary system. 
4. Balance of payments of the country: content, structure and methodology of compilation, factors affecting the balance of payments. 
5. Foreign exchange markets: concept, classification, functions and participants in the foreign exchange market.  
6. World and regional currency markets: general state, dynamics and development trends. Features of the interaction of participants in 

regional currency markets. 
7. Features of formation and experience of functioning of the Russian foreign exchange market. The specifics of building international 

currency relations by residents of the Russian Federation. 
8. Monetary policy: concept, goals, forms and instruments. Exchange controls and exchange restrictions as part of the government's 

exchange rate policy. 
9. Monetary policy of Russia, general characteristics and development trends. Interstate regulation of currency restrictions through the 

IMF. 
10.Monetary, financial and payment terms of foreign trade contracts. 

3.4. Критерии оценивания 

«Зачтено» ставится в случае, если студент: 
- обнаруживает достаточную общетеоретическую подготовку по дисциплине; 
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- дает достаточно аргументированный и полный ответ на вопрос на иностранном языке; 
- владеет научным стилем изложения материала на иностранном языке, в том числе знает дефиницию основополагающих 

категорий и понятий, знаком с дополнительной литературой; 
- достаточно свободно оперирует важнейшими статистическими данными; 
- аргументирует причинно-следственные связи между явлениями и процессами; 
- отражает в своём ответе относящуюся к вопросу законодательную и нормативную правовую базу.  
 
«Незачтено» ставится в случае, если студент: 
- слабо владеет программным материалом и не способен изложить свою позицию на иностранном языке; 
- даёт ответ на вопрос в целом неправильный и (или) содержащий в основном ошибочные положения; 
- слабо владеет понятийным аппаратом (в т.ч. на иностранном языке), не раскрывает основные понятия, относящиеся к 

предмету вопроса; 
- не может дать обоснование причинно-следственных связей социально-экономических явлений и процессов. 
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